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日本日本日本日本

に ほ ん

のののの生活生活生活生活

せいかつ

習慣習慣習慣習慣

しゅうかん

    

家家家家

いえ

のののの中中中中

なか

でででで    

・日本

に ほ ん

の家

いえ

や旅館

りょかん

に入

はい

るときは玄関

げんかん

で靴

くつ

を

脱

ぬ

ぎます。畳

たたみ

の部屋

へ や

ではスリッパを履

は

き

ません。 

・トイレでは、専用

せんよう

の柔

やわ

らかい紙

かみ

を使

つか

いま

す。 

・入 浴

にゅうよく

時

じ

は、浴槽

よくそう

に入

はい

る前

まえ

に 必

かなら

ず体

からだ

を洗

あら

います。浴槽

よくそう

の中

なか

でタオルや石鹸

せっけん

を使

つか

い

ません。また、浴槽

よくそう

の湯

ゆ

は一人

ひ と り

ずつ取

と

り替

か

えたりしません。温泉

おんせん

や公 衆

こうしゅう

浴 場

よくじょう

では

特

とく

にこれらのルールを守

まも

ってください。 

    

    

    

社会社会社会社会

しゃかい

生活生活生活生活

せいかつ

    

・挨拶

あいさつ

は、握手

あくしゅ

ではなく、お辞儀

じ ぎ

をします。 

・契約

けいやく

を交

か

わすときには署名

しょめい

だけでなく

捺印

なついん

が必要

ひつよう

な場合

ば あ い

があります。 

・親

した

しい人

ひと

にお祝

いわ

いするときは、お金

かね

や品物

しなもの

を贈

おく

ります。お金

かね

を入

い

れる専用

せんよう

の 袋

ふくろ

があ

ります。 

・葬式

そうしき

に参列

さんれつ

するときは、黒

くろ

い服

ふく

（喪服

も ふ く

）

を着

き

ます。参列者

さんれつしゃ

は、専用

せんよう

の 袋

ふくろ

にお金

かね

を

入

い

れてお供

そな

えします。（受付

うけつけ

で渡

わた

します） 

 

 

 

 

Japanese Customs 
In a House  

・Shoes are removed at the entrance way 

to enter individual houses or inns 

(“Ryokan”).  Slippers are not worn in 

rooms with tatami (straw floor 

covering) mats. 

・Use soft paper for toilet use only (“toilet 

paper”) in the toilet. 

・Wash your body before getting into the 

bathtub.  Towels and soap are not used 

while being soaked in the bathtub.  

The bathwater is not replaced after 

each user.  Take special care to follow 

these rules in public bath houses and 

hot-springs. 

 

Social Interaction 

・Greet with a bow, not a handshake. 

・ Contracts often require a personal 

stamp (inkan) as well as a signature. 

・Money and gifts are given to friends on 

special cerebrating occasions. Cash 

gifts are placed inside the special 

envelopes for each purpose. 

・ Participants in funerals wear black 

clothes(“Mofuku”).  A special envelope 

containing an amount of cash is given 

(at the registration table) to the family 

of the deceased. 
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日常日常日常日常

にちじょう

のののの買買買買

か

いいいい物物物物

もの

    

日 常

にちじょう

の買

か

い物

もの

には、近所

きんじょ

の小売店

こうりてん

や専門店

せんもんてん

のほかに、スーパーマーケットやデパート、

コンビニエンスストア(＊)などを利用

り よ う

しま

す。購 入

こうにゅう

した商 品

しょうひん

には、8%の消費税

しょうひぜい

が課

か

せられます。一部

い ち ぶ

の小売店

こうりてん

を除

のぞ

いて、値

ね

切

ぎ

り

交 渉

こうしょう

は通 常

つうじょう

行

おこな

われません。また、サービ

スを受

う

けたときにチップは不要

ふ よ う

です。 

 

コンビニエンスストア（コンビニ）コンビニエンスストア（コンビニ）コンビニエンスストア（コンビニ）コンビニエンスストア（コンビニ）    

それぞれグループや地域

ち い き

により異

こと

なります

が、市街地

し が い ち

を中 心

ちゅうしん

に 24時間

じ か ん

営 業

えいぎょう

の店

みせ

が多

おお

く、次

つぎ

のように、商 品

しょうひん

の販売

はんばい

だけでなく、

様々

さまざま

なサービスを取

と

り 扱

あつか

っています。 

・飲 料

いんりょう

、食 料 品

しょくりょうひん

の販売

はんばい

 

・新聞

しんぶん

・雑誌

ざ っ し

、生活

せいかつ

雑貨品

ざっかひん

の販売

はんばい

 

・公 共

こうきょう

料 金

りょうきん

やインターネットショッピン

グ等

など

の代金

だいきん

の決済

けっさい

 

・コピー・FAX サービス 

・宅配便

たくはいびん

（又

また

は郵便

ゆうびん

小包

こづつみ

）の取

とり

次

つ

ぎ 

・各種

かくしゅ

チケットサービス（コンサート・イ

ベント・映画

え い が

の鑑賞券

かんしょうけん

、レジャー施設

し せ つ

割引

わりびき

入 場 券

にゅうじょうけん

等

など

） 

・粗

そ

大

だい

ゴミ処理券

しょりけん

、切手

き っ て

、印紙

い ん し

の取

と

り扱

あつか

い 

・写真

しゃしん

の現像

げんぞう

・焼

や

き増

ま

しの 注

ちゅう

文

もん

取

とり

次

つ

ぎ 

・現金自動預払機

げんきんじどうあずけばらいき

（ATM）の利用

り よ う

 

Grocery Shopping 
Daily condiments and foods are sold at 

local shops, specialist stores, 

supermarkets, department stores and 

convenience stores*. An 8% consumption 

tax applies. Except for a few retail stores, 

prices are generally not negotiated.  

Tipping for customer services is not 

necessary. 

 

 

Convenience Stores (konbini) 

There are many 24-hour open 

convenience stores particularly close to 

the city center.  They generally offer a 

wide range of services with some 

differences among different regions or 

store chains.  The services include; 

・Sales of food and drinks 

・Sales of newspapers, magazines, daily 

goods 

・Settlement of utilities bills and some 

other invoices (internet shopping etc.) 

・Photocopying, sending facsimiles (faxes) 

・Sending parcels by courier (or mail) 

・Ticket sales (concerts, events, movies, 

discounts at amusement parks etc.) 

・Sales of postage stamps, revenue stamps, 

vouchers for oversized garbage disposal 

・Development and reprinting of photo- 

graphs 

・Automatic Teller Machines (ATM) 
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自治会自治会自治会自治会

じ ち か い

・・・・町内会町内会町内会町内会

ちょうないかい

     

 

日本

に ほ ん

では一般的

いっぱんてき

に、各地域

かくちいき

に「町内会

ちょうないかい

」や

「自治会

じ ち か い

」と呼

よ

ばれる組織

そ し き

があります。 

町内会

ちょうないかい

や自治会

じ ち か い

は、「回覧板

かいらんばん

」（バインダー

に役所

やくしょ

や地域

ち い き

のお知

し

らせをつけたもの）を

各家庭

かくかてい

に回

まわ

したり、地

ち

域

いき

の祭

まつ

りや防災

ぼうさい

訓練

くんれん

などを 行

おこな

います。活動

かつどう

費用

ひ よ う

は、「町 内

ちょうない

会費

か い ひ

」

「自治

じ ち

会費

か い ひ

」という名目

めいもく

で各家庭

かくかてい

から集 金

しゅうきん

されます。 

近所

きんじょ

に長

なが

く住

す

んでいる人

ひと

や役員

やくいん

の人

ひと

に 話

はなし

を聞

き

いてみましょう。 

Neighborhood Associations  
(Chônaikai ) 
Most communities in Japan have a local 

citizens group called a chônaikai or 

jichikai.  These groups coordinate 

residents in the community by sending 

out circular newsletters (called a 

kairanban: pass the newsletter on to your 

neighbor when you have finished reading 

it), holding local festivals and conducting 

fire drills. 

Their activities are funded by the 

membership fees collected from local 

residents’. 

For more information, ask your local 

chônaikai members, or someone who has 

lived in the area for a long period of time. 
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ごみのごみのごみのごみの出出出出

だ

しししし方方方方

かた

    

一

いっ

般

ぱん

家

か

庭

てい

か ら出

で

る ご みは 、市町村

しちょうそん

が

収 集

しゅうしゅう

・処理

し ょ り

します。地域

ち い き

やごみの種類

しゅるい

に

よって、回 収

かいしゅう

場所

ば し ょ

・曜日

よ う び

・時間

じ か ん

が決

き

められ

ています。分別

ぶんべつ

の種類

しゅるい

や回 収

かいしゅう

方法

ほうほう

は市町村

しちょうそん

によって異

こと

なるので、詳

くわ

しくは、市町村

しちょうそん

役場

や く ば

に問

と

い合

あ

わせてください。 

 

Garbage Disposal 
Household waste is collected and 

disposed of by the local municipal 

government.  Each region has rules 

regarding what kind of waste is collected 

when and from where. Please enquire at 

your local municipal government about 

information on garbage disposal in your 

local municipal government.

例

れい

：【岡山市

おかやまし

のごみの分別

ぶんべつ

と回 収

かいしゅう

】  Example of Okayama City 

   (※)可燃

かねん

ごみ、不燃

ふねん

ごみは有 料

ゆうりょう

指定

してい

袋

ぶくろ

に入

い

れて出

だ

してください。 

(※)Should be put into the pay plastic bags specified by the authorities 

区分

く ぶ ん

 

Type 

回 収

かいしゅう

 

Frequency 
回 収

かいしゅう

品目

ひんもく

   Applicable Items 

可燃

かねん

（ 焼 却

しょうきゃく

）

ごみ 

Burnable(※) 

週

しゅう

2回
かい

 

twice a week 

生

なま

ゴミ・プラスチック類

るい

などの燃

も

えるもの 

food scraps, plastics and other items to be 

incinerated 

不燃

ふねん

ごみ

Landfill(※) 
月

つき

1回
かい

 

once a month 

ガラス・陶

とう

磁

じ

器

き

・化

け

粧

しょう

品

ひん

の空

あ

きビン、かさ、鏡

かがみ

、

電 球

でんきゅう

、ポットなど燃

も

えないもの 

glass, china pottery, cosmetics containers, 

umbrellas, mirrors, lightbulbs or thermos 

資源化物

しげんかぶつ

 

Recyclables 

月

つき

2回
かい

 

twice a month 

リサイクルできるビン、空

あ

き缶

かん

、てんぷら 油

あぶら

、

使

し

用

よう

済

ず

み乾電池

かんでんち

、古紙

こ し

(新聞紙

しんぶんし

、チラシ、雑誌

ざ っ し

、

ダンボール、紙

かみ

パックなど)、古布

ふるぬの

、ﾍﾟｯﾄﾎﾞﾄﾙ 

recyclable bottles, cans, used cooking oil and 

batteries, used paper (newspapers, leaflets, 

magazine, cardboard, milk cartons)  old 

cloth, recyclable bottles (PET),  etc. 

粗

そ

大

だい

ごみ 

Oversized 

戸別

こべつ

収 集

しゅうしゅう

( 有 料

ゆうりょう

) 

fees charged for 

requested collection 

持込み

もちこ  

（無料

むりょう

）Free 

for bringing in 

家具

か ぐ

、自転車

じてんしゃ

など 18ℓ缶
かん

より大

おお

きなもの（電

でん

話

わ

で

申

もう

し込

こ

む） 

furniture, bicycles etc. anything larger in size 

than an 18 ℓ  drum can.  (Call municipal 

govt. to arrange pickup.) 
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家電家電家電家電

か で ん

製品製品製品製品

せいひん

のリサイクルのリサイクルのリサイクルのリサイクル    
Recycling.Electrical.Appliances 

電気

で ん き

製品

せいひん

の内

うち

、エアコン、テレビ、冷蔵庫

れいぞうこ

（冷凍庫

れいとうこ

）、洗濯機

せんたくき

の 4品目

ひんもく

は、市町村

しちょうそん

の粗

そ

大

だい

ゴミとしては回 収

かいしゅう

されません。 

不要

ふ よ う

になったときは、購 入

こうにゅう

したときの

小売店

こうりてん

か、新

あら

たに買

か

い替

か

え品

ひん

を購 入

こうにゅう

する

小売店

こうりてん

に リ サ イ ク ル 料 金

りょうきん

と 収 集

しゅうしゅう

手数料

てすうりょう

を支

し

払

はら

って、引

ひき

取

と

りを依頼

い ら い

してく

ださい。 

小売店

こうりてん

に依頼

い ら い

できないときは、市町村

しちょうそん

役場

や く ば

に電話

で ん わ

で処分

しょぶん

を依頼

い ら い

してください。

その場合

ば あ い

、郵便局

ゆうびんきょく

で家電

か で ん

リサイクル券

けん

を

購 入

こうにゅう

します。戸別

こ べ つ

回 収

かいしゅう

を依頼

い ら い

するとき

は別

べつ

に 収 集

しゅうしゅう

手数料

てすうりょう

を支

し

払

はら

う必要

ひつよう

があり

ます。 

リサイクル料 金

りょうきん

はメーカーや製品

せいひん

によ

って異

こと

なります。 収 集

しゅうしゅう

手数料

てすうりょう

も小売店

こうりてん

や市町村

しちょうそん

により異

こと

なりますので、詳

くわ

しい

ことは、小売店

こうりてん

や市町村

しちょうそん

役場

や く ば

の担当課

たんとうか

に

問

と

い合

あ

わせてください。 

 

 

 

 

 

 

 

The following four kinds of electrical 

appliances will not be taken by garbage 

collectors, as oversized gavages: Air 

conditioners, televisions, refrigerators 

(and freezers) and washing machines. 

For disposing of these appliances, 

please contact the point of purchase, or 

the store where the replacement will be 

bought and arrange the old-item 

collection.  You will need to pay for 

collection, and there is also a recycling 

tax. 

If the store is unable to arrange 

disposition, contact your local 

municipal government for collection.  

You will need to purchase a Recycling 

Tax Voucher (Kaden Risaikuru Ken) 

from the post office.  There will also be 

a collection fee to be charged if you ask 

for individual collection. 

The recycling tax is calculated 

according to the model and 

manufacturer of the appliance being 

disposed of.  Collection fees also vary 

between stores or municipal 

governments.  For more information, 

contact the stores or your municipal 

government. 
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ペットをペットをペットをペットを飼飼飼飼

か

うときうときうときうとき    

多

おお

くの集 合

しゅうごう

住 宅

じゅうたく

や賃貸

ちんたい

住 宅

じゅうたく

ではペッ

トの飼育

し い く

を禁止

き ん し

しています。また、散歩中

さんぽちゅう

の犬

いぬ

・猫

ねこ

の糞便

ふんべん

の始末

し ま つ

は飼

か

い主

ぬし

の責任

せきにん

で

す。袋

ふくろ

などを用意

よ う い

して持

も

ち帰

かえ

って始末

し ま つ

し

ましょう。なお、ペットの海外

かいがい

への持

も

ち出

だ

しや持

も

ち込

こ

みには制

せい

限

げん

があり、検

けん

疫

えき

が必

ひつ

要

よう

です。 

 

犬犬犬犬

いぬ

をををを飼う飼う飼う飼う

か  

ときときときとき    

犬

いぬ

を飼

か

うときは、狂 犬 病

きょうけんびょう

の予防注射

よぼうちゅうしゃ

を

受

う

け て か ら 市町村

しちょうそん

役場

や く ば

の 担当窓口

たんとうまどぐち

や

保健所

ほけんじょ

などに登録

とうろく

の申請

しんせい

をしなければな

りません。登録

とうろく

申請

しんせい

を 行

おこな

えば、「鑑札

かんさつ

」

が交付

こ う ふ

されるので、それを 必

かなら

ず飼

か

い犬

いぬ

の

首輪

く び わ

につけましょう。また、生

せい

後

ご

91日
にち

以上

いじょう

の犬

いぬ

は、狂 犬 病

きょうけんびょう

予防

よ ぼ う

注 射

ちゅうしゃ

を 必

かなら

ず毎

まい

年

とし

1

回

かい

受

う

けなければなりません。 

 

ペットがペットがペットがペットが死んだ死んだ死んだ死んだ

し   

ときときときとき    

犬

いぬ

や猫

ねこ

が死んだ

し

場合

ば あ い

は、市町村

しちょうそん

によって

は斎 場

さいじょう

で火葬

か そ う

してもらう（有 料

ゆうりょう

）こと

ができます。詳

くわ

しくは、市町村

しちょうそん

役場

や く ば

の担当

たんとう

窓口

まどぐち

に照 会

しょうかい

してください。 

Keeping Pets 
Pets are prohibited in most apartment 

complexes and rental properties.  

Owners are responsible for cleaning up 

after their animals during walks.  

Take a plastic bag and a small spade 

with you, and dispose of the waste with 

your household garbage. Pets coming in 

and out of Japan will be quarantined. 

    

    

 

Dogs 

Pet dogs, after a rabies vaccination, 

must be registered with the relevant 

municipal government department, or a 

Public Health Center. Following 

registration, a permit (dog tag or 

kansatsu) will be issued which must be 

affixed to the dog’s collar. 

Dogs over 91 days after birth must be 

vaccinated against rabies once a year. 

 

 

The Death of a Pet 

Cremation can be arranged (for a fee) at 

some funeral halls.  Contact your local 

municipal government for details. 


